
На следующий день Кенто сдавал тесты более расслабленно, в отличие от первого дня.
Благодаря чему он получил самые высокие оценки за все время своей учебы. Такими темпами
он вполне мог подняться по табели успеваемости. Думая об этом, Кенто собрал свои
принадлежности и только хотел уйти домой, как его лучший друг, Масато, схватил его за
плечо.

- Ты чего?

- Пожалуйста, ни о чем не спрашивай и просто пойдем со мной.

- Что бы ты там ни говорил... Меня, знаешь ли, тоже дела ждут, так что я домой.

Ему и правда не хотелось задерживаться, как было вчера, однако, Масато крепко держал его
за плечо, словно не собирался отпускать.

- Не волнуйся, надолго тебя не задержу, наверное.

- Так, в чем дело?

- Понимаешь, моя сестренка и матушка напомнили мне по чату, чтобы я привел тебя
СЕГОДНЯ. Поверь, я как мог, старался не докучать этим, но, они меня столько раз просили,
что я уже на пределе. 

(Не знаю, чего они от меня хотят, но...)

- Я-то все понимаю, они понимать, что у нас тесты, что я как бы занят?

- Ты что, забыл? Нет приема против упорства сестренки Каору и старушки.

- Эй, тетя Мэгури еще слишком молода, чтобы называть ее старушкой.

Как бы странно ни прозвучали эти слова, для своего возраста она действительно выглядела
настолько молодо, что любой незнакомый с ней человек вполне мог бы принять ее за девушку



школьного возраста. Вот, почему после слов Кенто, Масато хмуро вздохнул.

- Эх, насчет ее внешности. Ты даже не представляешь, как сильно я желаю, чтобы она
выглядела под стать своему возрасту. Ну, хотя бы батя нормальный.

- Зато такой же красавчик, как ты. Кстати, как он?

- Как обычно, много работает. И кажется, он иногда ходит к твоему бате на работу. Сам прямо
сказал "какие могут быть шансы на измену в том заведении-то, когда там работают одни
окама".

(У них что, разлад?) - невольно подумал Кенто.

- Слушай, просто удели немного времени. Пообедай у нас дома.

- Хотелось бы согласиться. Но, как видишь, мой обед при мне.

- Я съем его. Пожалуйста.

Как всегда, в просьбе друга ему тяжело было отказать. С другой стороны, Кенто давненько не
общался с Каору и тетей Мэгури, поэтому ему не осталось ничего, кроме как согласиться. 

- Ладно. Однако, сразу предупреждаю, что не могу я надолго задерживаться, дела по дому
ждут и надо еще кое-кого забрать.

- Не переживай. Гулять будем недолго. Мне тоже надо будет уйти пораньше, на свиданку со
своей новой девушкой.

- Сколько ни думаю, никак не могут понять, как ты умудряешься не завалить тестовые дни и
устраивать кучу свиданий?

Стоило напомнить об этом Масато, парню, выглядящему как старшеклассник, но забывшего
про "дни промежуточных тестов", тот рассмеялся и ответил:



- Какие могут быть проблемы с тестами, если тебе всего-то нужно набрать определенное
количество баллов. Будь моя воля, я бы с удовольствием прогуливал бы свои школьные годы и
гонялся бы за любовью.

- Опять шутишь, да... Про любовь.

- Ну подумаешь, влюбляюсь только ради развлечения. Разве не это случается, когда ты
встречаешься с кем-то, кто тебе даже не нравится?

(Видимо, у всех красивых парней свои беды с башкой.) - со вздохом подытожил Кенто, но, не
стал порицать его.

- Короче, если ты когда-нибудь влюбишься по-настоящему, дай мне знать. Буду с нетерпением
ждать.

- ОК. Даже подробностями поделюсь.

Вот так, общаясь на разные темы, они шли к дому Масато. И в то же время, Кенто впервые за
долгое время почувствовал некоторое волнение из-за предстоящей встречи с людьми, с
которыми давно не виделся.
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